[image: image1.jpg]Republika e Kosovés

Republika Kosova - Republic of Kosovo
Qeveria - Vlada - Government

Ministria e Punéve te Brendshme / Ministarstvo Unutragnjih Poslova / Ministry of Interrnal Affair

Kabineti i Ministrit / Kabinet Ministra / Kabinet of the Minister

Né mbéshtetje t& nenit 145 paragrafi 2 te Kushtetutés sé Republikés sé Kosovés si dhe nenit 25 (7) te
Rregullores sé Punés s& Qeverisé 1/2007, Ministri i Punéve t& Brendshme merr:

VENDIM

L Miratohet Udhézimi Administrativ pér Organizimin dhe Strukturimin e Brendshém té Qendrés sé
Kosovés pér Siguri Publike Edukim dhe Zhvillim.

IL. Obligohet Qendra e Kosovés pér Siguri Publike Edukim dhe Zhvillim pér zbatimin e Udhézimit
Administrativ t& pércaktuar né pikén 1 té kétij vendimi.

IIL Ky vendim hyn né fugi ditén e nénshkrimit nga Ministri i MPB-sé.

Prishting mé /02010





[image: image2.jpg]REPUBLIKA E KOSOVES
QEVERIA

Ministri i Punéve t Brendshme

NE mbeshtetie & nenit 145 paragrafi 2 ¢
Kushtetutés s& Republiks st Kosovés si
dhe Udhezimit Administrativ Nr. 16/2010
pér Organizimin dhe ~Strukturimi
Brendshém t& MPR-s&,

nxjerr:

UDHEZIM ADMINISTRATIV
Nr. 292010 - MPB

PER ORGANIZIMIN DHE
STRUKTURIMIN E BRENDSHEM
TE QENDRES SE KOSOVES PER
SIGURI PUBLIKE EDUKIM DHE

ZHVILLIM

Neni 1
Misioni dhe veprimtaria

1€ Veprojé n& pirputhje me misionin e
Ministris€ s& Punéve (€ Brendshme,

REPUBLIC OF KOSOVA
GOVERNMENT

Minister of Internal Affairs

Pursuant to Article 145 paragraph 2 of the
Constitution of the Republic of Kosovo and
Administrative Instruction no. 16/2010 on
Organization and Structure of the MIA,

issues:

ADMINISTRATIVE DIRECTION
Nr.29/2010 - MIA

FOR ORGANIZATION AND
INTERNAL STRUCTURING OF THE
KOSOVO CENTER FOR PUBLIC
SAFETY EDUCATION AND
DEVELOPMENT

Article 1
Mission and scope

1. KCPSED as executive agency will act in
accordance with the mission of the Ministry
of Internal Affairs, its strategic documents

REPUBLIKA KOSOVOS
VLADA

Ministar Unutrasnjih Poslova

Na osnovu Slana 145 ustav 2 Republike
Kosovo kao i Administrativnog Uputstva
Br. 16/2010-MUP , 7a Unutrasnju
Organizaciju i Strukturisanje MUP-a,

donosi:

ADMINISTRATIVNO UPUTSTVO
Br. 29/2010 - MUP.

ZA UNUTRASNJU ORGANIZACLIU T
STRUKTURISANJE KOSOVSKOG
CENTRA ZA JAVNU BEZBEDNOST
OBRAZOVANJE I RAZVOJ

1. KCIBOR kao lIzvrsna agencija ée
postupatiu skladu sa misijom Ministarstva
unutraSnjih polsova, njegovih  strateskih
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[image: image3.jpg]‘dokumentet strategjike (€ saj dhe vizionin
& qarté pér ndértimin, ruajtjen, ngritjen ¢
sigurisé s¢ pérgjitshme dhe ofrimin ¢
shérbimeve sa mé cilésore, profesionale
dhe (& avancuara, (& bazuara né standardet
dhe vierat demokratike pér paanshméri
dhe profesionalizém.

2. Udhézimi administratiy percakton
organizimin strukturorw tw QKSPEZH si
Agjenci Ekzekutiv g kuadér (8 Minisrisé
5¢ Puntve te Brendshme.

Neni 2
Pérkufizimet

1. Shprehjet dhe shkurtesat e pérdorura né
Kkéte  Udhtzim  Administrativ  kang
Kuptimin si n& vijim:

1.1. MPB — nénkupton Ministring
Punéve t& Brendshme;

1.2. OKSPEZH - nénkupton Qendra ¢
Kosovés pér Siguri Publike Edukim
dhe Zhvillim si Agjenci Ekzekutive ;

1.3.DAP - nénkupton Departamenti i
Administratés & Pérgjithshme;

and clear vision for building, preserving,
increasing the overall security and providing
more qualitative, professional and advanced
services based on the standards and unbiased
democratic values and professionalism.

2. Administrative instruction _determines
organizational structure of KCPSED as
executive agency within the ministry of
internal affairs.

Article 2
Definitions

1. Terms and abbreviations used in this
administrative direction have the following
meanings:

L. MIA- means the Ministry of
Internal Affairs;

1.2. KCPSED- means Kosovo Center
for Public Safety Education and
Development as executive agency

1.3. DGA — means the Department of
General Administration;

dokumenata i jasnom vizijom za igradnju,
oluvanjem i uspostavljanjem _opste
bezbednosti i pruzanjem _ kvalitenih,
profesionalnih i savremenih _usluga,
osnivane na demokrastke standarde za
nepristrasnost i profesionalizam.

2. Administrativno upustvo _ odreduje
organizacionu struktur KCJBOR  kao
izviSna agencija u okvinu Ministarstva
unutrasnjih poslova.

Clan 2
Definicije

1. Izrazi i skraéenice koje su koriéene u
ovom Administrativaom Uputstvu. imaju
sledede zatenje:

1.1. MUP — podrazumcva Ministarstvo
Unutrasnjih Poslova

1.2 KCIBOR-Podrazumeva  Kosovski

Centar za  Javnu Bezbednost
Obrazovanje i Razvo kao Izvisna
agencijaj;

13.0AL — podrazumeva Odelenje
Administracije i Logistike:





[image: image4.jpg]T4, DTPP — nEnkupton Deparamenti 1
Trajnimeve ~ dhe  Perkrahjes
Programore;

1.5. 7L — nénkupton Zyra Ligjore;

1.6, ZCK — nénkupton Zyra pér
Vlerésimin e Cilésisé dhe Kualitetit;

1.7. ZZHPMJ — nénkupton Zyra pér
Zhvillim, Planifikim, dhe Marr&dhénie
me Jashté;

18. NJA
Auditimit;

nénkupton Njésia ¢

19. SHCK — nénkupton Shérbimi
Civil i Kosovis.

Neni 3
Mbikéqyrja, udhéhegja dhe organizimi

1. QKSPEZH- si Agjenci Ekzekutive bén
picst né kuadér @ nivelit @& tret® t&
pérgiegiesive né MPB, nivelin ekzekutiv.

2. QKSPEZH, vepron nén autoritetin ¢
‘minisrit t& MPB-sé, bazuar né Udhtzimin
Administrativ pér MPB-n& nr. 16/2010.

T.4. DTPS — means the Department of
Training and Program Support;
1.5.L0-means the Legal Office;

1.6QCO -means the Quality Control
Office;

1.7. ODPFR - means the Office for
Development, Planning and Forcign
Relations;

1.8. AU - means the Audit Unit;

19. KCS -
Service.

means Kosovo Civil

Article 3
Article Supervision, leadership and
organization

1. KCPSED — as executive agency is part of
the third level of the responsibilities within
MOolA, executive level.

2. KCPSED operates under the authority of
the minister of the MolA, based on the
Administrative instruction for MoIA No. #
16/2010.

T4 OPP- podrazameva Odelenje za
Programsku Podrsku;

1.5.PS podrazumeva Pravnu Sluz}

16. SKK - podrazumeva Sluzbu za
procenu kvaliteta i osobina;

1.7. SRPSO- podrazumeva Sluzbu za
Razyoj Planiranje i Spoljanje Odnose:

18. SR — podrazumeva Sluzbu za
Reviziju

19 CSK —
Sluzbu Kosova

Clan 3
Nadzor, rukevodenje i organizovanje

podrazumeva  Civilnu

1. KCIBOR kao izvrina agencija je deo
treceg stepena odgovomosti na MUP-u,
izvrsnom nivou.

2. KCIBOR deluje pod nadleznoséu
ministra_unutranjih poslova, na_osnovu
administrativnog  upustva  MUP  br.
16/20/10.





[image: image5.jpg]3. Kryeshefi ekzekutiv QKSPEZH, &sht¢
zyrtar i larté civil, i cili emérohet dhe
shkarkohet né pajtim me dispozitat ligjore
né fugi pér emérimin ¢ zyrtaréve (¢ larlé
né shérbimin civil.

4. Pé raportet & mes & QKSPEZH-it, si
nivel i weté i pérgjegjésive dhe niveleve t&
tiera & pérgiegjésive né kuadér t& MPB-
s&, do t& viejné dispozitat e udhézimit
administrativ 16/2010 pér MPB-né.

Neni 4
Struktura

1. Me qellim t& ushtrimit sa mé efikas &
pérgicgiésive dhe funksioneve & saj,
QKSPEZH' &sht¢ ¢ organizuar dhe
strukuruar nga: Zyra e Kryeshefit
ekzekutiv, departamentet dhe zyrat.

2. Zyra e Kryeshefit Fkzekutiv do té
pérbehet nga:

2. Shefi i
Ekzekutiv;
2.2 Njésia e Auditimit t& Brendshem.
2.3. Zyrtarit Certifikues;

24. Zyrtar i Larté pér Informim dhe,
Marrédhtnic me Publik dhe

Zyrts st Kryeshefit

3. Exccutive chicf of KCPSED is civil
scnior official, which is appointed and
discharged in accordance  with legal
disposition in power for appointing senior
officials for civil service.

4. For the reports within KCPSED, as third
level of responsibi and other hierarchical
levels within  MolA  will be valid
dispositions of administrative _instruction
16/2010 for MIA.

Article 4
Structure

1. With intention of performing with
efficiency its responsibilities and functions,
KCPSED is organized and structured from:

office of chief exccutive, departments and
offices.

2. Office of Executive Chief will
consisted of:

be

2.1. Chief of the Office of Executive
Chief;

22, Internal Audit Unit;

23, Centifying Officer;

2.4. Senior Officer for Information and
Public Relations and

3. Izvisni Sef KCIBOR je visi civilni
sluzbenik koji se imenjujé i razresava u
skladu sa zakonskim odrebama na snagu za
imenovanje  visih  sluzbenika  civilne
sluzbe.

4. Za odnos izmedu KCIBOR, kao treéi
stepen odgovomosti i drugih nivoa
odgovornosti u okvira MUP-a, primenjuju
se odrebe iz Elana 6, 7, 8, 9, 23 i 24,
Administrativnog upustva 162010 MUP-a.

Neni 4.
Struktura

I. U cilju_ ostvarivanja _efikasnih
odgovomosti i funkcije KCIBOR je
organizovano i struktura od: Kancelarije
izvrsnog Sefa, departmana i kancelari

2. Kancelarija Izvrinog Sefa sastoji se od:

2.1 Scf kancelarije Izvrinog Sefa,

22 Jedinica za unutraSnju reviziju
Sluzbenik za sertifikaciju

2.3 Visi Sluzbenik za Informisanje i
2.4 Odnosima sa Javnoséu i

2.5 Administrativni Asistent
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[image: image6.jpg]2.5 Asistenti Administratiy

3. N& kuadér t& QKSPEZH veprojné kéto
Departamente:

3.1. Departamenti i Administratés s&
Pérgjithshme.

3.2." Departamenti i Trajnimeve dhe
Pérkrahjes Programore

4. N& kuadér t& QKSPEZH veprojné kit
Zyre:

4.1. Zyra Ligiore
4.2. Zyra pér vierésim t€ cilésisé dhe
Kualitetit;

4.3 Zyra pér Zhvillim, Planifikim, dhe
Marrédhénic me Jashié

5. N& kuadér t& QKSPEZH veprojné edhe
perfagisuesit ¢ agjencioneve t& sigurisé
publike s

5.0 Perfaqsuesi i Policise s&
Kosovis;
52 Perfagesuesi i Shérbimit

Korrektues;

5.3 Pérfagésuesi i Agjencionit pér
Menaxhimin ¢ Emergjencave dhe

54 Péfaqisuesi i Doganave 1€
Kosovis.

2.5 Administrative Assistant,

3. Within KCPSED operate  these
departments:

3.1 Department  of  Genoral
Administration

32. Department of Training and
Program Support

4. Within KCPSED operate these Offices:
4.1. Legal Office
4.2. Office for Quality Assessment;

4.3. Office for Development, Planning
and Forei Relations

5. Within KCPSED act representatives of
public safety agencies, too:

51
52,
Servic

Representative of Kosovo Police;
Representative of Comrectional

5.3. Representative of Agency for
Emergency Management and
5.4 Representative of Kasovo Customs

3. U okviu KCJBOR-a funkcionisu
sledeca Odelenj

3.1. Odelenje Opite Ad

istracije;

32. Odelenje za Obuku i Programsku
Podisku;

4. U okvin KCJBOR-a
sledece Kancelarije:

funksionisu

4.1. Pravna Kancelarija
4.2. Kancelarijom za procenu osobina i
kvaliteta;

43 Kancelarija za Razvoj, Planirane i
Spoljasnjim Odnosima

5. U okviru KCJBOR-a funkcionisu i
predstavnici agencija javne bezbednosti :

5.1. Predstavnici Policije Kosova
5.2, Predstavnici Korektivne Sluzbe

53.  Predstavnici  agencije
upravljanje u vanrednim situacijama i
5.4 Predstavnici Carine Kosova





[image: image7.jpg]6. Me vendim t& vegam® 1€ ministrit,
mund ¢ themelohen trupat e pérkohshém.

7. Trupat ¢ pérkohshém themelohen ne
kuadér (& Zyrés s¢ Kryeshefit 1
QKSPEZH.

8. Kéta trupa themelohen qoflé per raste t&
veganta apo situatat ¢ jashtézakonshme,
ose né situatat e krijuara pas marjes &
pergiegiésive t& reja & MPB-s¢ nga
Kryeministri, Qeveria ¢ Republikés s¢
Kosovés apo edhe Kuvendi i Kosovés dhe
Presidenti i Shetit.

9. T¢ giitha trupat e perkohshém do t&
udhthigen nga koordinatori q¢ do t&
caktohet nga ministri i MPB-sé pas

rekoman ©  Kryoshefit 1
QKSPEZH-it.
Neni §
Kryeshefi Ekzekutiy
1. QKSPEZH-i  menaxhohet nga

Kryeshefi Ekzekutiv.

2. Kryeshefi Ekzekutiv i pérgjigiet
Ministrt t& Punéve té Brendshme.

6. With a special decision by the minister,
temporary organs can be established.

7. Temporary organs are established within
the KCPSED- office of the executive chief.

8. These organs are established either for
special occasions or emergency situations or
in situations after the take over of new
responsibilities from MolA, from Prime
Minister, Govemment of the republic of
Kosovo or cither by the assembly of Kosovo
and President of State.

9. All temporary organs will be led by the
coordinator which will be appointed by the
minister  of  MolA  afler  the

recommendations from executive chief of
KCPSED.

Artide 5
Executive Chief

1. KCPSED is managed by the Executive
Chief,

2. Executive Chief reports to the Minister of
Internal Affairs.

6. Posebnom odlukom ministra, moze da
se osnivaju privremeni organi.

7. Privremeni organi formiraju se u okviru
Kancelarije izvr$nog Sefa KCJBOR.

8. Ovi organi formiraju se bilo za posebne
prilike ili u vanrednim situacijama ili na
stvorene situacije posle uzimanja novih
odgovornosti MUP-a od strane premijer,
Viade Republike Kosova ili Skupstine
Kosova i drzavnog predsednistva.

9. Sve privremene organe upravljaju se od
strane koordingtora Koji Ce biti imenovan
od minista MUP-a posle predioga
Izvisnog Sefa KCJBOR.

Clan 5
Glavai Izvrsni Direktor

1. KCIBOR ~ om rukovodi Glavni Izvrsni
Direktor,

2. Glavni Izvrsni Dircktor izvestava
Ministru Unutradnjih Poslova.





[image: image8.jpg]3. Kryeshefi Ekzekutiv &ht€ prgicgiés

pér:
.1TE siguruar g& funksionet
besuara QKSPEZH zbatohen si duhet;

3.2. Organizimin e QKSPEZH, pir t&
giitha céshtjet q& kané t& béjné me
funksionet dhe pérgjegjésité e tij/saj,
nxjerré akte nénligjore.

3.3. Menaxhimin ¢ resurset ¢ siguruara
per QKSPEZH n& ményre cfikase dhe
efektive;

3.4. Implementimin ¢ politikave
jodiskriminuese pér personelin né
QKSPEZH, duke pérfshiré edhe
pérfagisimin e barabarté n& & giitha
fushat dhe nivelet, dhe pér t& siguruar
& perbérja e stafit reflekton karakterin
shumetnik t& Kosovis;

3.5. Plotésimin e vendeve & punés né
OKSPEZH si dhe siguruar g&
rekrutimi i stafit éht¢ i bazuar ne
Kualifikimet _profesionale, afiesite e
tyre, meritat dhe se rekrutimi_béhet
pérmes konkursit t& hapur dhe t&
drejté, n& pajtim me ligjin & fugi;

3. Executive Chicf is responsible to:

3.1. Ensure that the functions entrusted
t0 KCPSED are properly implemented;

3.2. Make KCPSED organization, for all
maters related to his/her functions and
responsibilities, issues sublegal acts.

3.3. Manage effectively and efficiently
the resources provided for KCPSED;

Implement  non-discriminatory
policies for personnel in KCPSED,
including equal representation in_ all
areas and levels, and to ensure that staff
composition reflects the multi-cthnic
character of Kosovo;

3.5. Fill jobs in KCPSED and ensure that
staff recruitment is based on professional
qualifications, their ahilities, merit and
that the recruitment is done through the

open and  fair job vacancy
announcements, in accordance with
applicable lave;

3. Glavni Izvrini Direkior odgovoran je -

3.0. 7a obezbedivanje sprovodenja
funkeija koje su poverene KCJBOR-u;

3.2. Organizovanje KCJBOR-a za sva
pitanja koja se tiéu njegovih funkeija i

odgovorosti, donosi  podzakonske
&inove;
33. Da rukovodi  obezbedenim

resursima KCJBOR-a i 1o efektivno i
efikasno;

34 Za sprovodenje ne
giskriminacionih politika za svo osoblje
KCIBOR-a, ukljutujuci i podjedneko
predstavljanje u svim oblastima i
poliima, kao i za odslikavanje
multictnitkog karaktera na  Kosovu
prilikom odabira osoblje;

3.5. Za popunjavanje radnih mesta u
KCIROR-u kao i da rekrutovanje
osobljia  bude  zasnovano  na
profesionalnim_ kvalifikacijama, liénim
sposobnostima i zaslugama i
regrutacijasprovodi preko konkursa
Koj treba da bude otvoren i pravedan, u
skladu sa zakonom na snazi;





[image: image9.jpg]3.6. Pérgatitien e raportit vietor mbi

punén e QKSPEZH, i cili raport i
dorézohet Ministrit t¢ Punéve &
Brendshme.
Neni 6
Departamenti | Administratés s&
Pergjithshme

1. Departamenti i Administratés s¢
Pérgjithshme udhehiqet nga Dretori dhe.
ushtron detyrat dhe pérgicgiésite si né
vijim:
1.1, Pércakton dhe zbaton procedurat
standarde (€ shérbimeve publike t&
Kosovés g€ lidhen me financa,
personel, prokurim;

1.2. Ndan fonde né pajtim me buxhetin
e miratuar 1 QKSPEZH, monitoron
batimin e buxhetit, identifikon
mospérputhjet dhe propozon zgjidhje;

1.3. Siguron respektimin e politikave
financiare dhe te procedurave;

1.4, Pérgatit buxhetin vjetor;

1.5, Mbikéqyr dhe viertson punén
brenda DAP-5¢.

3.6, Prepare an_annual report on the
work of KCPSED, which report is
submitted to the Minister of Internal
Affairs.

Article 6
Department of General Administration

1. Department of General Administration is
managed by the Director and has the
following duties and ~ responsibilities:

1.1 Determines and  implements
standard procedures of Kosovo public
service related to finance, personnel,
procurement;

1.2. Allocates funds in accordance with
the approved KCPSED budget, monitors
the implementation of the budget,
identifies  discrepancies and proposes
solutions;

1.3. Ensures compliance with financial
policics and procedures;
14.

annual

Prepares budget;

15. Supervises and evaluates the work.
within the DGA.

3.6. Za pripremanje godiSnjeg izvestaja
u vezi posla KCJBOR-4, koji treba da
bude prosleden Ministru UnutraSnjih
Poslova

Clan 6
Odelenje Opste Administracije
1. Odelenjem  Opite  Administracije
Rukovodi Direktor i sprovodi sledede

zadatke i odgovomost

1.1 Odreduje i sprovodi Standardne
Procedure Javnih Sluzbi na Kosovu
koje su_povezane sa finansijom,
osobljem i nabavkom;

1.2. Dodeljujc fondove u skladu sa

odobrenim  budZetom  KCJBOR-a,
nadgleda  sprovodenje  budzeta,
identifikuie neslaganja i predlaze
reSenja;

1.3.0bezbeduje poStovanje finansijskih
politika i procedura;

1.4. Priprema godisnji budzet;

1.5, Nadgleda i procenjuje posao
unutar OOA-a.
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[image: image10.jpg]1.6. Bén propozimin dhe zbatimin &
politikave né fushén ¢ administratés s&

pergjithshme.

17.  Koordinon dhe menaxhon

shErbimet administrative;

1.8. Eishté pergicgjés per cfikasitet ng
fushen administrative;

1.9. Harton, planifikon, mbikéqyré dhe
menaxhon me buxhetin dhe financat ¢
QKSPEZH;

1.10. Eshté pergjegjes né aspekin e
ofimit t& sherbimeve administrative
né lemin e personelit, pérkatésisht
menaxhon personelin e Qendrs;

111, Eshte pérgiegiés lidhur me
trajnimin dhe ofrimin ¢ mundésive per
ngritie  profesionale 1¢ shérbyesve
civild  né  kuadér ¢ Qendrés;

1.12. Puntt dhe detyrat ¢ Divizionit t&
prokurimit udhéhiqen prej Ligiit t&
Prokurimit Publik nr. 2007/20, eshte
pergiegjes per sigurimin e ményrés mé
efikase, mé transparente dhe mé (&
drejté t& shfrytézimit t& fondeve dhe
burimeve  publike, duke zbatuar

6. Makes policy proposal and
implementation in the field of general
administration;

1.7. Coordinates and manages the
‘administrat services;

1.8. Is responsible for efficiency at the
administrative field;

19. Designs, plans, supervises and
manages KCPSED budget and finances;

110, Ts responsible in the aspect of
providing the administrative services
the area of personnel, respectively
manages the personnel of the Center;

L11. Is responsible for training and
providing opportunities for professional
promotion of  civil servants within the
Center;

1.12. Duties and tasks of procurement
arc leaded by Public Procurement Law
No. 2007/20, is responsible to ensure of
the most efficient, transparent and fair
way of using the public funds and
sources, implementing  the rules,
procedures and obligations that must be

1. Prediaze i sprovodi politiku u
oblasti opste administracije, ;

18. Odgovoran je za efikasnost u
oblasti administracije;

19. Satinjava, planira, nadgleda i
rukovodi - budZetom i finansijama
KCJBOR-a;

1.10. Odgovoran je za aspekt pruZanja
administrativoih usluga u  oblasti
osoblja, odnosno  rukovodi osobljem
Centra;

1.11. Odgovoran je za obuku i pruzanje

moguénosti  za  profesionalno
napredovanje civilnih ~sluzbenika u
sklopu Centra;

1.12. Posao i zadaci Diviziie 7a

Snabdevanje rukovode se od strane
zakona za Javno snabdevanje broj 2007
/20, odgovoran je za obezbedivanje
najefikasnijeg, najtransparentnijeg |
najpravednijeg natina korisCenja javnih
fondova i izvors, uz sprovodenje

0





[image: image11.jpg]rregullat, procedurat dhe detyrimet q&
duhet & pérmbushen nga operatorét
ckonomiké dhc QKSPEZH, gjithnjé
sipas ligjit LPP nr. 2007/20;

1.13 Zbaton ligiet dhe mregulloret ¢
aplikueshme mbi shérbimin civil t
Kosovés dhe urdhéresat administrative
qe Kang 1€ bgjné me SHCK-nE.

2. Departamenti i Administratés s&
Pergjithshme  organizohet né  kéto
Divizione:

2.1. Divizioni i Personelit;

2.2 Divizioni i Prokurimit

2.3. Divizioni i Financave;

24. Divizioni i Teknologjise
Informative;
2.5, Divizioni
Pérbashketa.

Shérbimeve &

Neni 7
Departamenti pér Trajnime dhe
Pérkrahje Programore

1. Departamenti  pér  Trajnime
Pérkrahje  Programore  udh
Drejtori dhe ushtron

pergjegjEsits si né vijim:

Rulfilled_by cconomic operators and
KCPSED, always according to PPL
No200720;

1.13. Implements applicable laws and
regulations of Kosovo civil service as
well as administrative  instructions
dealing with KC:

2. Department of General Administration is
organized in these Divisions:

Procurement Division;
Finance Division;
2.4. Information Technology Division;

2.5. Joint Services Division.

Article 7
Department for Training and Program
Support

1. Department for Training and Program
Support is managed by the Director and has
the following duties and responsibilities:

pravila, procedura 1 obaveza Koje treba
da se ispune od strane ekonomskih
operatora KCJBOR-a uvek u skladu sa
zakonom ZJS br. 2007/20;

1.13. Sprovodi zakone i pravila u vezi
civilne sluzbe Kosova i administrativne
naredbe koje se ticu CSK-a

2. Odelenje Opste Administracije se
organizuje u sledede Divizij

2.1. Divizija za osoblje:

2.5. Divizija za zajednicke usluge;

Clan 7
Odelenje za Obuku i Programsku
podriku

1. Odelenjem 7a Obuku i Programsku
PodiSku_ rukovodi Direktor i ima sledece
Zadatke i odgovornost





[image: image12.jpg]dhe afiésim
profesional me njé gasje transparente
dhe t& géndrueshme né pérmbushien ¢
nevojave té pérkrahjes programore pér
& gjithé pjesémarrésit e trajnimeve
prant QKSPEZH;

1.2. Mbikeqyr dhe vieréson punén
brenda Departamentit pér Trajnim dhe
Pérkrahje Programore;

1.3. Zhvillon kapacitetin e programit,
menaxhimin ~ dhe  viertsimin e
trajnimeve profesionale;

1.4, Bashképunon me_agjensione tiera
& jashtme pér siguri publike, pér
qéllime (& zhvillimit dhe mbeshteties
5& programeve trajnuese.

15, Zhvillon  kumikulst  ng
bashképunim me agjencionet;

1.6 Hulumton dhe ofron trajnime pér
agjensionet né sferén e  sigurisé
publike né kuadér t& Qendrés;

1.7. Pérgatit dhe trajnon instruktorét e
agjensioneve ¢ sigurisé publike dhe
1& QKSPEZH.

1.1 Ensures a high standard quality for
professional training and_qualification
with a transparent and sustainable
approach on accomplishing of the needs
of program support for all training
attendees within the KCPSED:;

1.2. Supervises and evaluates the work
‘within the Department for Training and
Program Support;

1.3. Develop the capacity of program,
management  and  evaluation of
professional training;

14. Cooperates with other external
public safety agencies, with the aim to
develop and support the ing
programs;

1.5, Develops curriculum in cooperation
with the agencies;

1.6. Researches and provides training for
the agencies in the field of public safety
within the Center;

1.7. Prepares and trains instructors of
public safety agencies and the KCPSED;

1. Da obezbeduje
visokim  standardima za obuku i
profesionalno  napredovanje  uz
transparentni i postojani pristup u
praveu  ispunjavania poircba
programske podrske za sve utesnike
obuke pri KCIBOR-u

kvalitete po

12. Da nadgleda i procenjuje posao
unutar  Odelenja  za  Obuku i
Programsku podr3ku.

13. Da razvija kapacitet programa,
rukovodenje i procenjivanje
profesinalne obuke.

1.4. Da saraduje sa ostalim spofjasnjim
agencijama javne bezbednosti, u cilju

razvijanja i podrZavanja programa za
obuku

1.5. Da razvija nastavni plan i program
u saradnji sa agencijama.

1.6. Da istrazuje i pruza obuku za
agencije u oblasti javne bezbednosti u
sklopu Centra

1.7 Da priprema i obucava instruktore
agencija javne bezbednosti i KCJBORa

[F]





[image: image13.jpg]1.8 Mban t& dhéna pér trajnime q&
ralizohen né QKSPEZH.

2. Departamenti pér Trajnime dhe
Pérkrahje Programore organizohet né kit
Divizione:

2.1. Divizioni pér Lidership dhe
Menaxhment;

22 Divizioni per  Pérkrahje
Gjuhésore.

23. Divizioni i Administrimit &

Kurseve dhe Pérkrahjes Studentore;

24. Divizioni i Trajnimeve dhe
Zhvillimit t& Kurikulave.

Neni 8
Zyra Ligjore

Zyra Ligjore udhthiget nga Drejtori dhe
ushtron detyrat dhe pérgjegidsité si n&
Vil

1.1 Harmonizon materialin ¢ shkruar
& doracakéve né QKSPEZH, me
ligjet né fugi,

12 Bén harmonizimin dhe rishikimi
 materies ligiore n& doracak, sipas

1.8, Kecps data for the trainings realized
at KCPSED.

2. Department for Training and Program
Support is organized in these Divisions:

2.1 Leadership and
Division ;

Management
2.2. Language Support Division;
2.3. Division of Course Administration

and Student Support;

2.4. Division of Training and Curriculum
Development.

Article 8
Legal Office

Legal Office is managed by the Director and
has the following duties and responsibilitics:

1.1 Harmonizes written material of
KCPSED manuals with applicable laws;

12 Hammonizes and  reviews logal
‘material in manuals, as required by the

podaike u vezi obuka
ju u KCJBOR-ua

2. Odelenje za Obuku i Programsku
PodrSku se organizuje u sledeée Divizi

2.1. Divizija za LiderSip i Menadzment

22

ivizija za Jezitku Podisku.
23.  Dividja za Administrirane
Kurseva i Studentsku Podriku .

24. Divi za_ Obuku i
Nastavnog Plana i Programa

Razvoj

Clans
Pravna Kancelarija

Pravnom Kancelarijom rukovodi Direktor
i sprovodi sledece zadatke i odgovorosti:

1.1.Uskladivanje pisanog  materijala
prirnika u KCJBOR-u, sa zakonima

12.Vesi uskladivanje
razmatranje  pravnih

ponoviio
materija u

&}





[image: image14.jpg]Kerkesave € Departamenteve;

1.3 Bashképunon me institucione t&
sistemit gjyqésor dhe  institucionet
tera;

1.4 Bashképunon me Departamentet ¢
QKSPEZH si dhe ofron pérkrahje
ligiore pér @ gjithe perfaqésuesit e
agjensioneve né kuadér té Qendrés;

1.5 Pérpilon kontratat dhe aktet tjera
nénligjore;

1.6 Ofron pérkrahje ligjore lidhur me.
procedurat disiplinore né QKSPEZH;

17 Merr  piest né hartimin  ©
legjislacionit primar dhe sekondar nga
fushéveprimtaria e QKSPEZH-it;

1.8 Jep keshilla ligjore, rekomandime,
udhezime dhe opinione 1€ kérkuara
nga njésité dhe zyrtarét
QKSPEZH;

1.9 Zbaton politikat dhe udhézimet né
fushat e (& drejtave (& njeriut brenda
QKSPEZH;

110 Vieréson dhe  promovon

Departments;

13 Cooperates with the judicial
institutions and other institutions;

14 Cooperaes  with  KCPSED

Departments and provides legal support
1o all the representatives of agencies
‘within the Center;

15 Drafts contracts and other sublegal
acts;,

1.6 Provides legal support related to the.
disciplinary procedures at KCPSED;

1.7 Takes part (o drafl of both primary
and secondary legislation from the
KCPSED scope of act

18 Gives legal advices,
recommendations,  instructions _and

opinions requested by units and officials
within KCPSED;

19 Implements  policies  and
instructions in the field of human rights
within the KCPSED;

110 Evaluates  and  promotes

prirugnicima,
Odeljenja;
13. Saraduje sa institucijama sudskog
sistema i ostalih institucija;

proma zabtevima

1.4.Saraduje sa Odelenjima KCJBOR-a

i puza  pavau podsku svim
predstavnicima agencija u sklopu
Centra

1.5.Satinjava ugovore i ostale

podzakonske &inove;

1.6Pruza praviu podrsku u vezi sa
disciplinskim procedurama u KCIBOR;

1.7.Utestvuje u stvaranju primame i

sckundame legislacije iz oblasti
delovanja KCJBOR-;

180bezbedujc  pravne  savete,
preporuke, uputstva i zahtevana pravna
mislienja jedinica i sluzbenika
KCIBOR-g;

19. Sprovodi politike i uputstva u
poljima  ljudskih  prava  unutar
KCIBOR-3;

110.  Procenjuje i promovise

]





[image: image15.jpg]implementimin ¢ (& drejtave (& njeriut
brenda QKSPEZH;

L1 Harton vendimet,
propozimet dhe materialet ¢ ndryshme
& kerkuara nga Kryeshefi Ekzekuti

Neni 9
Zyra pér Vierésimin e Cilésisé dhe
Kualitetit

1. Zyra pér vierdsim @ cilésise dhe
Kualiterit_udhehiqet nga Drejori dhe
ushtron detyrat dhe pérgjegidsite si ne
vijim:

1.1, 7baton procedurat & cilat
perfshijné t& giitha procesct ¢ sigurimit
& cilésisé dhe kualitetit;

12. Mbikéqyré dhe ndihmon ne
pérmirdsimin e vazhdueshém & t&
gjitha proceseve & kontrollit
cilésist pérmes metodave - veprimeve
& drejta dhe té pershtatshme;

13. Bén rregullisht rishikimin e
efikasitetit t€ vet sistemit t& cilésis&;

1.4.Eshté pérgjegjése pér mirémbaijtien
¢ & dhénave dhe ruajtjen e tyre né (&

implementation of human rights within
KCPSED;

1.11. Preparcs decisions, proposals and
various materials required by the
Exccutive Chicf.

Article 9
Office for Quality Assessment

1. Office for Quality Assessment is managed
by the Director and has the following duties
and responsibilities:

1.1. Applies procedures that include all
the processes of quality ~assurance
control and cuality;

1.2. Oversces and assists to continual
improvement of all the processes of
quality control through fair and suitable
methods - actions;

1.3. Makes in regular basis the review of
efficiency of the quality system itself;

1.4. Is responsible for data maintenance

Sprovodenjc
KCIJBOR-a;

Tudskih _prava _unutar

111, Satinjava odluke, predioge i
razne materijale kojc zahteva Izvrsni
Direktor.

Clan 9
Kancelarija za Procenu kvaliteta

1. Kancelaiom za procenu kvaliteta

rukovodi Direktor i sprovodi ~ sledeée
zadatke | odgovomosti:
L1Sprovodi  procedure  koje

obuhvataju sve procese obezbedivanja
kvaliteta i kualiteta.

12Nadzie i pomaZe u stalnom
poboljsavanju svih procesa kontrole
kvalitcta preko  odgovarajuéih i
pravednih postupaka i metoda.

13.Vr§i  redovno  razmatranje
efikasnosti samog sistema kvaliteta.

14.0dgovorna je za  odrzavanje

15





[image: image16.jpg]Shiypur st dhe né formen elekironike;

1.5. Bén verifikimin giithepécfshires t&
Kerkesave 1 sigurisé sé cilésise (&
zbatueshme tck programet studimore,
verifikimin se a jané proceset (&
pérshtatshme pér ¢f arritur objektivat,
apo se a i perfshijne elementet e
kontrollt sistematik (€ cilésisé si dhe
1@ permirgsimit (& cilésisé;

1.6. Vieréson programet studimore né
ményen mé € pershtaishme duke u
bazuar né Katér hapéshin e ciklit &
kontrollit & cilésisé:

1.6.1.0bjektivi ~  definimi i
objektivave té vlefshém,

1.6.2 Konceptis

1.6.3. Implementimi dhe

164, Sigurimi i cilesise —
monitorimi i cildsisé si dhe
rishikimi i objektivave.

1.7. Bashképunon me 1@ gjithe akterét e
institucionit (Qendrds),  anStartt
profesionalé si dhe studentét né 1 giitha
fazat e veprimit pér implementimin ¢
sistemit & sigurimit dhe Kontrollit t&
cilésisé;

and its storage both in hard copy and
electronic form;

1.5. Makes comprehensive verification
of the requests for quality assurance
applicable  for  swdy  programs,
verification if the processes are suitable
in order 10 be achieved the objectives, or
if there are included clements of
systematic quality control as well as the
improvement of quality;

1.6. Evaluates study programs in the best
suitable way based on quality control
four-step:

16.1. Objective —
valusble objectives;
1.6.2. Concept;
1.6.3. Implementation and

164. Quality assurance — quality
monitoring and review of objectives.

definition of

1.7. Cooperates with all institutional
stakeholders (of the Center), professional
members as well as the students at all action
phases for implementation of the quality
assurance and control system:

podataka 1 1 njihovo uvanje kako u
Stampanom vidu tako i elekironski

15.ViSi sveobuhvatnu proveru zahteva
i potrcba obezbedivanja kvaliteta. koji
se sprovodi u programima studija, , vrsi
utvidivanjc da li su procesi
odgovarajuéi za postizanje zadataka, ili

pak da li su obuhvaceni clementi
sistematske  kontrole  kvaliteta i
poboljSanja kvaliteia.

16. Procenjuje programe studija na
odgovarajuéi natin _zasnivajui se
Eetvorostepenoj kontroli kvaliteta.

1.6.1.Zadatak — definisanje vrednih
zadataka

1.6.2.Koncept

1.6.3.Sprovodenje i
1.6.4.Obezbedivanje ~ kvaliteta
nadgledanje  kvaliteta  kao i
razmatranje zadataka

1.7.Saraduje sa svim akterima Institucije
(Centra), profesionalnim Clanovima kao i
sa studentima u svim fazama postupanja
tokom sprovodenja sistema obezbedivanja
kontrole kvaliteta

16





[image: image17.jpg]18. Eshté pérgiegiése pér sistemin ©
sigurisé sé cilésisé e g pérfshin po ashtu
edhe dizajnimin ¢ & giitha vesorive t
sistemit.

Neni 10

Zyra pér Zhvillim, Planifikim dhe
Marrédhénie me Jashté

1. Zyra pér Zhvillim, Planifikim, dhe
Marrédhénic me Jashté udhthiget nga
Drejlori  dhe _ushtron  detyrat dhe
pergiegiési né vijim:

1.1 Siguron q¢ dokumentet strategjike
1@ zhvilluara nga QKSPEZH (& jent né
pérputhshméri me Planin Kombétar
Strategjik t& Qeverise dhe Ministrise,
dhe kujdesct € ato € jant né harmoni
me prioritetet  afaishkuriéra  dhe
afatmesme (€ jend (& pérfshira n&
planin vjetor t& punés dhe planin vjetor
buxhetor t8 QKSPEZH;

1.2 Monitoron dhe raporton pér arritjet
dhe akivitetet e QKSPEZH rreth
obligimeve q¢ dalin nga dokumentet
strategjike & Ministrisé dhe Qeverise;

1.8. Is responsible for assurance and quality
system that includes design of all system
features.

Article 10
Office for Development, Planning and
Foreign Relations

1. Office for Development, Planning and
Forcign Relations is managed by the
Director and has the following duties and
responsibi

1.1.Makes sure that strategic documents
developed by KCPSED to be in
accordance both with both Government
and the Ministry Strategic National Plan,
and takes care for them to be congruous
with the shoriterm and mid-term
prioritics to be included at the KCPSED
annual work plan and the annual
budgetary plan;

12, Monitors and reports for
achievements and activities of KCPSED
related to obligations that come out from
both Ministry and Government strategi
documents;

1.8. Odgovorna je za sistem obezbedivanja
kvaliteta 8o obuhvata i dizajniranje svih
osobina sistema

Clan 10
Kancelarija za Razvoj, Planiranje i
Spoljainje Odnose

1. Kancelarijom za Razvoj, Planiranje i
Spoljasnje Odnose rukovodi Dircktor i
sprovodi sledece zadatke i odgovommosti:

1.1.0bezbeduje stratesku
dokumentaciju koje se razvija u
KCJBOR-u da bude u skladu sa

Nacionalnim Strateskim Planom Viade
i Ministarstva, i uskladuje ih sa
kratkorocnim i srednjerocnim
prioritctima koji su obuhvaceni u
godisnjem  planu rada i budZeta
KCJBOR-a

12Nadgleda i izveltava u vezi
dostignuéa i aktivnosti KCJBOR-a u
veziobaveza koje proizilaze iz
strateskih dokumenata Ministarstva |
Vade;

7





[image: image18.jpg]13 Sherben si piké kontakii pér
Ministrité dhe institucionet _tiera
relevante né géshijet ¢ QKSPEZH si
dhe bashk&punon me to;

14. Lehtsson dhe koordinon
planifikimin dhe programimin e
asistencés bilaterale dhe multilaterale
& donatoréve si dhe monitoron dhe
Vlertson zbatimin e tyre;

1.5 Bén bashkErendimin c asistencts
s& donatoréve dhe prioretizimin e
fushave n¢ @ cilat QKSPEZH ka
nevojé pér perkrahje;

1.6. Harton politikat dhe strategjité né
bashképunim & ngusht  me
Departamentet, Zyrat dhe me njesité e
tiera organizative t& QKSPEZIL.

Neni 11
Njésia ¢ Auditimit (¢ Brendshém

Niésia ¢ Auditimit te Brendshém ne
kuadér t&¢ QKSPEZH organizohet dhe
Vepron né pérputhje me Ligjin pér
Auditim t& Brendshém.

13. Serves as a contact point for
Ministries and other relevant institutions
in matters related to KCPSED and
cooperates with them;

1.4, Facilitates and coordinates planning
and programming of donors bilateral and
multilateral ~ assistance, as well as
monitors  and  evaluates it
implementation;

1.5. Coordinates the donors assistance
and prioritize fields in which KCPSED
needs to be supported;

1.6. Drafts policy and strategies in close
cooperation with Departments, Offices
and other KCPSED organizational units.

Article 11
Internal Audit Unit

Internal Audit Unit within KCPSED is
organized and operates in accordance with
the Internal Audit Law.

13. Sluzi kao kontaktna tatka za
Ministarstva i i druge relevantne
institucije povodom pitanja KCJBOR-a
sa kojima istovremeno saraduje

1.4. OlakSava i koordinira planiranje i
programiranje bilateralne i

nadgleda i
sprovodenje.

procenjuje  njihovo

15. Vili rasporedivanje asistenci
donatora i odredivanje prioritetnih polja
i oblasti koje traZe podriku u KCJBOR-
u

1.6 Satinjava politiku i strategiju u
uskoj  saradnji  sa  Odeljenima,
Kancelarijama i drugim organizativnim
jedinicama KCIBOR-a.

Clan 11
Jedinica za Unutra¥nju Reviziju

Jedinica 7a Unutrasnju Reviziju u okviru
KCIBOR-a organizuje se i deluje u skladu
sa Zakonom 7a Unutrasnju Reviziju..





[image: image19.jpg]Neni 12
Buxheti

1. QKSPEZH ka buxhetin e vet, i ci
shté 2E i veganté buxhetor né kuadér te
MPB-sé.

2. Pér implikimet buxhetore q¢ dalin pas
hyrjes n& fugi t¢ ket Udhezimi
Administrativ, fillojné s¢ zbatuari g& nga
data 01.01.2011.

Neni 14
Komisionet dhe Komitetet ¢
Pérhershme apo te Pérkohshme (&
QKSPEZH

1. Me qellim (& zbatimit & ligieve tiera
dhe nevojave te bashkérendimit (€ punéve,
brenda QKSPEZH funksionojné apo do t&
krijohen komisionctkomitetet ¢
pérhershme si me poshte:

1.1 Komisioni i Ankesave;
1.2. Komisioni Disiplinor.

2. Ministri i MPB-s¢ apo Kryeshefi
Ekzekutiv i QKSPEZH sipas nevojés
mund ¢ krijojng komitete dhe komisione
1€ reja t& pérhershme apo 1€ perkohshme

Article 12
Budget

1. KCPSED has its own budget, which is.
separated budget item within the MIA.

2. For budgetary implications coming out
after _this Administrative Dircetion cnters
into force, they will start to be implemented
from 01.01.2010.

Article 14
KCPSED Permancnt or Temporary
ommissions and Committees

1. In order to implement other laws and
needs for coordination of activities, within
KCPSED operate or will be established
permanent  commis: i
follows:

1.
1

Commission for Complaints;
Disciplinary Commission.

2. Minister of MIA or the KCPSED
Executive Chief, as required, they can
establish new permanent or temporary (ad
hoc) committees and commissions defined

Clan 12
Budzet

1. KCJBOR ima soj budzet, koji je

‘poscban budzetni glas  okviru MUP-a.

2. Za budzetne implikacije koje proizilaze
nakon stwpanja  na  snagu  ove
Administrativne  Naredbe,  sprovodenje
poSinje od 01.01.2011 godine.

Clan 14
Komisije/Stalni ili Privremeni Komiteti
KCJBOR-a

1. S namerom sprovodenja novih zakona i
potreba uredenja  unutrasnjih poslova
KCIBOR-a funkeioniSu ili e se stvoriti
stalne komisije/komiteti kao §to je dole
navedeno:

1.1. Komisija Zalbi;
2. Disciplinska Kor

2. Ministar MUP-a ili Tzvrsni tor
KCIBOR-a prema potrebi moZe stvoriti i
nove  stalne  ili  priviemene
Komitete/komisije (ad hoc) na osnovu

9





[image: image20.jpg](ad hoc) (€ pércaktuara me ligj apo ake
nénligjore.

Neni 15
Organogrami dhe pérshkrimi i vendeve
(& punés

1. Ketij Udhtzimi  Administratiy i
bashkéngjitet né formé & Shiojeés
Organogrami i QKSPEZH.it.

2. Pas hyres né fuqi té ketij Udhézimi
Administrativ, Kryeshefi Ekzckutiv i
QKSPEZH pas propozimit t& drejtoréve t&
departamenteve dhe zyrave t& QKSPEZH,

miraton _ pérshkrimin e detyrave dhe
pérgiegiésive  pér gdo pozité nd
QKSPEZH.

igjore nga ky udhézim
strativ ¢ Eshié né kundérshtim me
udhézimin administrativ 162010 pér
MPB- né, nuk do t& prodhojé asnjé efekt
juridik.

Neni 16
Zbatimi

Pergjegiés pér zbatimin e ketij Udhe
Administrativ jané ¢ _giitha njésité
organizative brenda QKSPEZH.

by law or sublegal acts.

Article 15
Organogram and job description

1. To this Administrative Direction is
attached KCPSED Organogram as an
Annex.

2. After entering into force of this
Administrative  Direction,  KCPSED
Executive Chief, after proposal by directors
of departments and KCPSED  offices.
approves description of  duties and
responsibilities for each position at
KCPSED.

3. Any legal dispositions from this
administrative _instruction  that is on
contradiction with administrative instruction
1672010 for MolA will not generate any
juridical effect.

Article 16
Implementation

Responsible for implementation of this
Administrative  Direction _are all
organizational units within KCPSED,

zakona ili pod zakonskih Ginova

Clan15.
Organogram i Opis radnih mesta

1. Ovom Administrativnom Uputstvu
pridrazuje se u obliku Dodatka i
Organogram KCJBOR-a.

2. Nakon stupamja na snagu ovog
Administrativnog ~ Uputstva,  Izvrsni
Direktor KCJBOR-a, na predlog Direktora
odelenia i kancelarija KCJBOR-a odobrava
opis zadataka i odgovornosti  za svaki
poloZaj u KCIBOR-u.

3. Svaka zakonska odredba ovog
administrativog upustva  koja je u
suprotnosti sa administrativnom upustvom
16/2010 za MUP, nece proizvoditi pravno
dejstyo.

Clan 16

Primena
Odgovorni  za primenu  ovog
administrativiog  uputstva  su  sve

organizacione jedinice KCIBOR-a.

20





[image: image21.jpg]Neni 17
Monitorimi

Monitorimin pér zbatimin e ketij udhtzimi
administrativ ¢ bén Kryeshefi Ekzekutiy i
QKSPEZH.

Neni 18
Shfugizimi

Me hyren né fugi té keétij Udhezimi
Administrativ shfugizohet ¢do dispozite
Q& Eshté né kundérshtim mé (.

Ministér i Punéve té Brendshme

Medate (D /40 /2010

Article 17
Monitoring

Monitoring the _implementation of this
Administrative Direction is made by the
KCPSED Executive Chief.

Article 18 |
Repeal

Upon entry into force of this Administrative.
Direction, every contrary provision will be
repealed.

Article 19
Entry into force

This Administrative Direction shall enter
into force upon signature by the Minister of
ffa

Clan 17

Nadgledanje
Nadgledanje ~ za  primenu  ovog
administrativiog  uputstva vrsi Izvéni
Direktor KCJBOR-a.

Clan 18

Obesnazenje

Stwpanjem  na  snagu  Ovog

Administrativnog Uputstva obesnazuje sc
svaka odredba koja je u suprotnosti sa
njom.
Clan 19
Stupanje na snagu

Ovo Administrativno Upuistvo stupa na
snagu nakon popisivenja od stranc

Ministra Unutrasnjih Poslova.

On date 2 /{02010

pana 1 (012010
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[image: image23.jpg]Republika e Kosovés

Republika Kosova-Republic of Kosovo
Qeveria-Vlada-Government.

Ministria ¢ Punéve t& Brendshme /Ministarstvo Unutrasnjih Poslova /Ministry of Tnternal Affairs

UDHEZIM ADMINISTRATIV
Nr. 29/2010 - MPB
PER ORGANIZIMIN DHE STRUKTURIMIN E BRENDSHEM TE QENDRES SE KOSOVES PER SIGURI PUBLIKE
EDUKIM DHE ZHVILLIM

ADMINISTRATIVE DIRECTION
Nr. 29/2010 - MIA
FOR ORGANIZATION AND INTERNAL STRUCTURING OF THE KOSOVO CENTER FOR PUBLIC SAFETY
EDUCATION AND DEVELOPMENT

ADMINISTRATIVNO UPUTSTVO
Br. 20/2010 - MUP.
ZA UNUTRASNJU ORGANIZACIJU 1 STRUKTURISANJE KOSOVSKOG CENTRA ZA JAVNU BEZBEDNOST
OBRAZOVANJE I RAZVOJ.




